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Trén co s Kho ngit liéu ngdén ngit trung gian tiéng
Trung Quéc cua sinh vién Viét Nam, v6i hai tiéu chi thir tu tan
sudt st dung chinh xac va thi tu theo ma tran Guttman, bai viét
da xay dung tht tu thy dic cac hinh thirc “li” tir 1i hop tiéng
Trung Quéc cta sinh vién Viét Nam. Két qua nhu sau: hinh vi
“dong” + dinh nglt mang tinh vi tr + hinh vi “tan” > hinh vi
“dong” + hinh vi “dong” + hinh vi “tan” > hinh vi “dong” + bd
ngit chi kha ning + hinh vi “tan” > hinh vi “d6ng” + bd ngit chi

A

) lugng + hinh vi “tan” > hinh vi “dong” + tro tir dong thai 1/

%&/% + hinh vi “tan” > hinh vi “dong” + bod ngitr chi Kkét qua +
hinh vi “tan” > hinh vi “dong” + dinh nglt mang tinh thé tir + hinh
vi “tdn” > hinh vi “dong” + b6 ngit chi huéng + hinh vi “tan” >
hinh vi “tan” + hinh vi “dong” > hinh vi “dong” + bd ngtr chi

A

muc do + hinh vi “tan” > hinh vi “dong” + tro tir 9 + hinh vi
“tan” > hinh vi “d6ng” + bo ngir chi tinh thai + hinh vi “tan”. Két
qua nghién ctru nay co gia tri tham khao nhét dinh trong viéc bién
soan gido trinh va dé thi tiéng Trung Qudc cho sinh vién Viét
Nam.

ABSTRACT

Based on the Chinese interlanguage corpus of Vietnamese
students, with the correct use frequency order and the order of the
Guttman scale as the standard, this article has constructed the
acquisition order of the separated forms of Chinese separable
words for Vietnamese students. The result is as follows: verb
morpheme + predicate attributive + object morpheme > verb
morpheme + verb morpheme + object morpheme > verb
morpheme + possible complement + object morpheme > verb
morpheme + quantity complement + object morpheme > verb
morpheme + dynamic auxiliary verb + object morpheme > verb
morpheme + result complement + object morpheme > verb
morpheme + subjective attributive + object morpheme > verb
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morpheme + directional complement + object morpheme > object
morpheme + verb morpheme > verb morpheme + degree
complement + object morpheme > verb morpheme + auxiliary

word “fJ” + object morpheme > verb morpheme + modal

complement + object morpheme. The results of this study have
certain reference value in compiling Chinese textbooks and exam
questions for Vietnamese students.

1. Giéi thi¢u

Tt li hop (separable words) 13 loai tir ngit vira c¢6 thé sir dung & hinh thirc “hop”, vira ¢6
the stir dung ¢ hinh thire “li.” Pay 1a loai tir ngt vd cung dic biét cua tieng Trung Quoc, khong cod
trong cac ngdn ngtr khac. Chinh vi vy, tir 1i hop da tr¢ thanh mdt diém kho trong qua trinh hoc
tap va thu dac tiéng Trung Quoc cia nguoi hoc noi chung, sinh vién Viét Nam noi riéng.

Céc nghién ctru vé thu déc tir li hop hién nay chu yéu xoay quanh phan tich 15i sir dung
cta sinh vién Viét Nam, nhu cac nghién ctru cua Luu (2021), H. T. T. Nguyen (2017), H. L. U.
Nguyen (2019), Truong (2017), Vuong (2008), ... Nghién ctru dé cap dén tha ty thu déc cac hinh
thirc “li”” tir 1i hop cta sinh vién Viét Nam hién nay van chua nhiéu. Trong s cac tai liéu chung
t6i thu thap duogc, chi c¢6 ludn vin thac si ciia Ngo (2007) dé cap dén van dé nay.

Trong nghién ctru ctia minh, Ngo (2007) da st dung phiéu diéu tra dé thu thap ngi liéu
ctia nguoi hoc, thir tu thu déc duoc xay dung trén co s¢ tri trung binh cua s6 thir tu qua ba budc
sau: Bué6c 1, sip xép thir tu cia cac hinh thie “li” & mdi giai doan so cap, trung cip, cao cip dua
vao ti 1& chinh x4c tir cao xudng thip cta cac hinh thirc “li” & mdi giai doan nay, két qua co dugc
ba diy thir tu cho ba giai doan so cip, trung cap, cao cip; Budc 2, tién hanh tinh trj trung binh
cac s6 tht ty clia cac hinh thire “1i” dya trén két qua cia Budc 1; Bude 3, x4c dinh thir tu thy déc
cua cac hinh thuc “li” béng cach dua vao thu tu tr thép 1én cao cua tri trung binh c6 dugc &
Budc 2. Co thé théy, viéc tinh toan va dya vao tri trung binh s6 thur tu dé sép xép tha tu thu dic
nhu thé nay di vi pham nguyén li thong ké: “cac s thir tu khong duoc phép thuc hién cac phép
toan cong trir nhan chia” (Zhang & Xu, 2009, pp. 16-17). Vi vay, thir tu thu ddc ma nghién ciru
cta Ngo (2007) c6 dugc c6 do tin cay khong cao.

Tur thyc trang trén, chung t61 nhan théy viéc tién hanh nghién cuu lai thu ty thu dic cac
hinh thtre “Ii” tir li hop tiéng Trung Qudc ciia sinh vién Viét Nam 1a hét strc can thiét. Trong
pham vi bai viét nay, chung t6i s& tién hanh khao sat thir tu thu dac dva trén co s6 Kho ngir liéu
ngén ngit trung gian tiéng Trung Qudc ciia sinh vién Viét Nam (phién ban 2018) do chung t6i tu
xay dung (quy mo khoang 906,000 chir).

2. Co s6 li luan

Co so li luan ma chung t6i sir dung trong bai viét nay 1a Gia thuyét vé thu tu thy dac tu
nhién ctua Krashen (1985). Krashen cho réng, chung ta cé thé du doan mot thir tu thu déc tu nhién
ctia ngudi hoc ngdn ngit, ¢6 nhitng diém ngdn ngit ngudi hoc s& thu déc trude, cd nhimg diém
ngon ngir ngudi hoc sé thu déc sau. Thr tu thu déc tu nhién khong giéng v6i thir tu vé do kho cua
nhitng diém ngodn ngit, ciing khong gidng véi thir tr nhimg diém ngdn ngir duoc giang day trén
16p. Viée giang day ngon ngit trén 16p khong thé thay doi thir tu thy déc ty nhién ciia nguoi hoc.

3. Phwong phap nghién ctru

Theo Luu (2016), hién nay c6 nhiéu phuwong phap xay dung tht tu thy déc, nhu: cin clr
vao thir tu tir cao xudng thap cia ti 1& chinh xac (Yang, 2003); tong hop thir tu tan suit sir dung



38 Luu Hén Va. HCMCOU)S-Khoa hoc Xa hoi, 16(2), 36-44

cuia nguoi ban ngtr, thur tu tan suét st dung cia nguodi hoc va thur ty ti 1€ chinh xac trung binh cta
nguoi hoc (Xiao & Zhou, 2009), téng hop thtr tu ti 1€ chinh x4c trung binh va thir tu theo ma tran
Guttman (Shi, 2012), tong hop thir tu tin sudt st dung cta nguoi ban ngi, thir tw tan suit s
dung chinh x4c cia nguoi hoc, thur tu ti 1¢ chinh xac ctia nguoi hoc va thr ty theo ma tran
Guttman (Huang & Xiao, 2012).

Tuy nhién, khong tdn tai mdi lién hé gitra thr tu thu dic cua nguoi hoc va tan sudt st
dung cua ngudi ban ngilt, vi vay khong can quan tam dén tha ty tan suat st dung cia nguoi ban
ngtr khi xay dung thur tu thu dac ctia nguoi hoc. Tan suat sir dung va tan suat st dung chinh xac
déu 1a s6 lan str dung, khac biét ¢ cho tan suat st dung khong phan biét viéc su dung ctia nguoi
hoc c6 chinh xé4c hay khong, con tan suat su dung chinh xéc chi quan tam dén viéc st dung chinh
xac cua nguoi hoc, nhung thu dac quan tdm nhi€u hon dén viéc st dung chinh xéc. Ti 1€ chinh
xdac trung binh, ti I¢ chinh x4c va ma tran Guttman déu 1a ti 1€ chinh xdc, vi vay chi can quan tdm
dén mot trong ba tiéu chi nay 1a duogc (Luu, 2020).

Luu (2016, 2020) con cho rﬁng, ti 1€ chinh xac khong phan 4nh dugc tinh trang sinh vién
tranh su dung nhiing diém ngdén ngltr ma sinh vién biét minh dé sai khi sir dung, con thir ty tan
suat st dung chinh xac khong phan anh duoc ti 1€ chinh xac cia tan suat st dung. Néu chi dya
vao mdt trong hai tiéu chi nay dé xay dung thir tu thu dac co6 thé s€ anh huong dén muc do chinh
xac cua thwr ty thu dac. Vi vay, trong nghién clru ndy chung t6i can clt vao ca hai tiéu chi tha tu
tan suat s dung chinh xac va thur ty theo ma tran Guttman dé xay dung tha tu thu dac cac hinh
thirc “Ii” tir li hop tiéng Trung Quoc cua sinh vién Viét Nam.

4. Két qua nghién ciru

4.1. Tinh hinh siv dung cdc hinh thirc “li” tiv li hop tiéng Trung Quéc ciia sinh vién
Viét Nam

Tt 1i hop tiéng Trung Qudc vé co ban ¢ 12 hinh thirc “li” sau (xem Béang 1):

Bang 1
Céc hinh thuc “1i” caa tir li hop tiéng Trung Quéc

Ma s6 Hinh thire “1i”

Tl | hinh vi “dong” + tro tir dong thai 7 /Z/% + hinh vi “tan”

T2 hinh vi “dong” + tro ttr 89 + hinh vi “tan”

2

T3 hinh vi “d6ng” + dinh ngit mang tinh thé tir + hinh vi “tan

AN

T4 hinh vi “dong” + dinh nglt mang tinh vi t + hinh vi “tan

AR

T5 hinh vi “dong” + bd ngit chi huéng + hinh vi “tan

T6 hinh vi “d6ng” + bd ngir chi két qua + hinh vi “tan”

2

T7 hinh vi “d6ng” + bd ngir chi s6 lwong + hinh vi “tan

T8 hinh vi “dong” + bo ngit chi kha nang + hinh vi “tan”

T9 hinh vi “dong” + bod ngtr chi tinh thai + hinh vi “tan”

AN

T10 hinh vi “dong” + bod ngilr chi muc d¢ + hinh vi “tan
T11 hinh vi “ddng” + hinh vi “dong” + hinh vi “tan”
T12 hinh vi “tan” + hinh vi “dong”
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Ngudn: Tong hop ciia tac gia

Tinh hinh str dung c4c hinh thirc “li” nay cua sinh vién Viét Nam & cac giai doan so cap,
trung cap, cao cap nhu sau (xem Bang 2):

Bang 2

Tinh hinh sir dung cac hinh thirc “li”” tir li hop tiéng Trung Qudc ciia sinh vién Viét Nam qua cac
giai doan

HTL So cap Trung cip Cao cip
TSSD | TSSDCX | TLCX | TSSD | TSSDCX | TLCX | TSSD | TSSDCX | TLCX
T1 24 17 70.8 26 23 88.5 18 15 83.3
T2 4 0 0.0 6 0 0.0 3 0 0.0
T3 28 19 67.9 46 34 73.9 14 13 92.9
T4 11 10 90.9 22 22 100.0 9 9 100.0
TS5 8 3 37.5 6 4 66.7 4 1 25.0
T6 17 13 76.5 6 4 66.7 4 4 100.0
T7 19 14 73.7 42 33 78.6 21 20 95.2
T8 10 9 90.0 9 8 88.9 4 3 75.0
T9 6 0 0.0 3 0 0.0 2 0 0.0
T10 0 0 0.0 0 0 0.0 2 2 100.0
T11 15 13 86.7 12 10 83.3 8 8 100.0
T12 0 0 0.0 0 0 0.0 5 5 100.0

Ghi chi: HTL 14 hinh thire “1i”, TSSD 14 tin suét sir dung, TSSDCX 14 tan suat str dung chinh xac, TLCX 1a ti 1
chinh xac. TLCX = (TSSDCX x 100)/ TSSD
Ngudn: Két qua phan tich ngit liéu cua tac gia

4.2. Xdy dung thir tw thu dic cdc hinh thicc “li” tiv li hop tiéng Trung Quéc ciia sinh
vién Viét Nam
4.2.1. Thir tir tan sudt sir dung chinh xac

Tir Bang 2, ching t6i ¢6 tan sut sir dung chinh xé4c cta sinh vién Viét Nam ¢ ca ba giai
doan (so cap, trung cap va cao cap) va thir tu tir cao xudng thap ctia chung nhu sau (xem Bang 3):

Bang 3

Tan suat sir dung chinh xac cac hinh thire “1i” tir li hop tiéng Trung Qudc ciia sinh vién Viét Nam

T1 | T2 | T3 | T4 | TS5 | T6 | T7 | T8 | T9 | T10 | T11 | T12
TSSDCX | 55 0 66 | 41 8 21 | 67 | 20 0 2 31 5
Thir tw 3 11 2 4 8 6 1 7 12 10 5 9

Ghi cha: TSSDCX 1a tan suét sir dung chinh xéac
Ngudn: Két qua phén tich ngit liéu cua tac gia

Bang 3 cho thdy, thir ti tir cao xudng thip ctia cac hinh thirc “Ii” tir li hop theo tin sudt sir
dung chinh x4c nhu sau:
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€ T7>T3>T1>T4>T11>T6>T8>T5>T12>T10>T2>T9
4.2.2. Thir tw theo ma tran Guttman

Chung t6i 1dy gia tri chuan 1a 0.6 (tirc 60%), chuyén hod ti 1& str dung chinh xé4c ctia hinh
thirc “li” & mot giai doan ngdn ngir vé 0 va 01. Khi ti 1& chinh xac ciia hinh thirc “li” ¢ giai doan
ngdn ngit ndo d6 co gia trj nho hon gia tri chuén (tic < 0.6), thi chuyén hoa thanh 0, nhan dinh
rang sinh vién & giai doan ngdn ngit dang xét chua thu dic hinh thac “li” nay Khi ti 1¢ chinh xéc
cta hinh thic “li” ¢ giai doan ngdn ngir nao d6 c6 gia tri 10n hon hoic bang gia trj chuan (tc >
0.6), thi chuyén ho4 thanh 1, nhan dinh ring sinh vién & giai doan ngdn ngit dang xét dé thu déc
hinh thirc “li” nay. Vi nhiing hinh thie “li” chua xuét hién & mot giai doan ngdn nglt nao do, tic
khong thé tinh toan ti 1& chinh xéc, thi xem nhu sinh vién chua thu déc va chuyén hoa thanh 0.

Sau khi chuyén céc s6 lidu vé ti 1¢ chinh x4c trong Bang 2 vé hai gi tri 0 va 01, chung t6i
c6 duoc Bang 4.

Bang 4

S6 licu ti 1€ chinh x4c ¢ cac giai doan sau khi chuyén hoa

TL | T2 | T3 | T4 | T5 | T6 | T7 | T8 | T9 | T10 | T11 | T12
So cap 1 0 1 1 0 1 1 1 0 0 1 0

Trung cap | 1 0 1 1 1 1 1 1 0 0 1 0
Cao cép 1 0 1 1 0 1 1 1 0 1 1 1

Nguon: Két qua xir li s6 liéu ctia tac gia
Tu Bang 4, chung to1 tién hanh sép xép theo ma trdn Guttman va c¢6 dugc ma tran nhu
Bang 5.

Bang 5

Ma tran Guttman cac hinh thtrc “li” cua tir li hop

D& * > Khé

T4 | T11 | T8 | T7 | T1|T6 | T3 | T5| T12 | T10 | T2 | T9 | Téng

Caocip | 1 1 |11 ]1]1|1]0]| 1 1 ]1]0/| 0
Trung cip | 1 1 |11 ]1]1|1]1]0 0 |0 O
So cip 1 1 |1]1]1]1]1]0] O 0 [0 0
Piing 3 3 3|33 |3|3]|1]1 1 ]01] 0 24
Sai 0 0o |]ojo0o|o0o|O0O|O0O|1]| O 0 [0 0 1
Ngudn: Két qua xir 1i s6 liéu cia tac gia
Bang 5 ¢6 cac chi tiéu hé sd twong quan nhu sau:
Hé s6 tdi ldp (Crep):
Crep =1- S luong sai/(s luong hinh thie “1i” x sb lwong cp do) (1)

=1-1/(12x3)=0.972
Hé s6 tdi ldp bién toi thiéu (MMrep):
MMrep = S6 lwong dung/ (s6 lwong hinh thirc “li” x s6 lwong cip do) (2)
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=24/ (12 x 3) = 0.667
Phan tram cdi thién hé s6 tdi ldp (%IR):
%IR = Crep — MMrep (3)
=0.972-0.667 = 0.306
Hé s6 kha nang phdn cdp (Cscal):
Cscal = %IR/ (1 - MMrep) 4)
=0.306/ (1 -0.667) = 0.917

Hé sb tai lap Crep = 0.972 (> 0.9). Diéu nay cho théy, viéc dua vao ma tran dé dy doan
nhitng biéu hién ngdn ngit ciia sinh vién Viét Nam c6 ti 1¢ chinh xac dén 97.2%. H¢ s6 kha ning
phan cap Cscal 13 0.917, 16n hon ngudng hiéu qua 0.6. Diéu niy cho thiy ma trin Guttman céc
hinh thirc “li” cua tr 1i hop c6 hiéu qua, céd thé phan cép, cép do that sy ciia ma tran Guttman
(cép d06 kho va cép dd nang luc) co gia tri tham khao vé mit du doan.

Bang 5 con cho thdy, thir ty cac hinh thic “li” cta tir 1i hop theo ma tran Guttman nhu
Sau:

@ T4>T11>T8>T7>T1>T6>T3>T5>T12>T10>T2>T9
4.2.3. Thir t thu ddc cdc hinh thire “li” tir i hop tiéng Trung Quéc

Twr 4.2.1 va 4.2.2, chiing t61 c6 duoc hai day thi ty sau:

O T7>T3>T1>T4>T11>T6>T8>T5>T12>T10>T2>T9

2 T4>T11>T8>T7>T1>T6>T3>T5>T12>T10>T2>T9

Quan sat hai day thir tw nay, ching t6i nhan thay:

Thi nhét, cac hinh thirc “li” T4, T11, T8, T7, T1, T6, T3 ludn dtimg trong bay vi tri dau
clia hai day thir tw. C6 thé noi, ddy 1a bay hinh thirc “li” ma sinh vién dé thu dc nhat. Sinh vién
Viét Nam ngay tir giai doan so cap di c6 thé thy dic cac hinh thirc “li” nay.

Tht hai, cac hinh thue “1i” T2, T9 luén ding trong hai vi tri cudi cua hai day thu tu. Ma
tran Guttman cho thay, hai hinh thirc ndy sinh vién déu c6 ti 1¢ chinh xac & cac giai doan thap
hon gia tri chuan. C6 thé néi, day 1a hai hinh thtrc “li” kho thy dac nhat. Sinh vién Viét Nam dén
giai doan cao cAp van chua thé thy déc hai hinh thire “li” nay.

Thtr ba, céc hinh thue “1i” TS, T12, T10 ludén ding & ba vi tri gilta cua hai day thi tu. Ma
tran Guttman cho thiy, hinh thirc T5 sinh vién c6 ti 1& chinh xac cao hon gia tri chuin & giai doan
trung cap, hinh thirc T12 va T10 sinh vién c6 ti 1¢ chinh x4c cao hon gia tri chuan ¢ giai doan cao
cap. C6 thé néi, day 1a ba hinh thirc “Ii” tuong dbi khé thu dic. Sinh vién Viét Nam dén giai
doan trung, cao cip méi co thé thy déc ba hinh thirc “li” nay.

Bang 6
Tha tir thu dic cac hinh thirc “li” tir i hop cta sinh vién Viét Nam

Cb | 1 11

TT 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

HTL| T4 | T11 | T8 T7 T1 T6 T3 T5 | T12 | T10 | T2 T9

Ghi chii: CP 1a cAp d6, TT la thir ty, HTL 13 hinh thirc “1i”
Ngudn: Két qua xir Ii s6 liéu cua tac gia

Trén co so cac phan tich trén day, chung t6i c6 dugc tha tu thy déc cac hinh thire “Ii” tir
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li hop tiéng Trung Qudc cua sinh vién Viét Nam nhu Bang 6. Trong do, cac hinh thie “Ii” ¢ cap
dd I 1a cac hinh thuc “li” d€ thu dac nhat, cac hinh thirc “1i” & cap do II 1a cac hinh thuc “li”
twong doi kho thu dac, cac hinh thic “1i” ¢ cap do III 1a cac hinh thire “Ii”” kho thu dac nhat.

4.3. So sanh véi nghién cwu trudc day

Nhu di dé cip ¢ phan mé dau, tiéu chi xdy dung tht ti thu dic cia Ngo (2007) da vi
pham nguyén li thong ké. Vi vy, ching t6i cho ring khong can thiét phai so sanh két qua nghién
ctru cua chang t6i véi nghién ciru nay. Trong phan nay, chung toi tién hanh so sanh két qua
nghién ctru cia minh voi két qua nghién ctru ctia Ma (2008).

Nghién ciru cia Ma (2008) hu:ong dén sinh vién quéc t& dang hoc tap tai Trung Quoc
Nghlen clru nay xudt phat tir goc do thdng ké hoc, thu thap ngir liéu ngudi hoc thong qua phiéu
diéu tra, dé cap dén 10 hinh thuc “li” cta tr li hop 1a “hinh vi ‘ddng’ + trg tr + hinh vi ‘tan’”,
“hinh vi ‘d6ng’ + b ngit chi s6 lwong + hinh vi ‘tan’”, “hinh vi ‘dong’ + bd ngi chi kha ning +
hinh vi ‘tdn’”, “hinh vi ‘dong’ + bd ngtr chi hudng + hinh vi ‘tan’”, “hinh vi ‘dong’ + bd ngtr chi
két qua + hinh vi ‘tan’”, “hinh vi ‘dong’ + hinh vi ‘dong’ + hinh vi ‘tan’”, “hinh vi ‘tdn’ + hinh
vi ‘dong’”, “hinh vi ‘dong’ + tinh tir + hinh vi ‘tdn’”, “hinh vi ‘dong’ + dai tir + hinh vi ‘tan’”,

“hinh vi ‘dong’ + {1+ 2 + hinh vi ‘tAn’”.

C6 thé thiy, trong 10 hinh thirc “li” ma Ma (2008) tién hanh khao sat, chi ¢ 06 hinh thirc
“li” gidng véi cach phéan loai ctia ching t6i. D6 13 cac hinh thic “1i”: (T5) hinh vi “dong” + bod
ngit chi huéng + hinh vi “tan”, (T6) hinh vi “dong” + bd ngir chi két qua + hinh vi “tan”, (T7)
hinh vi “ddng” + bd ngit chi s6 lugng + hinh vi “tan”, (T8) hinh vi “dong” + bo ngit chi kha nang
+ hinh vi “tan”, (Tl 1) hinh vi “dong” + hinh vi “dong” + hinh vi “tan”, va (T12) hinh vi “tan” +
hinh vi “d6ng”. Dé tién cho viéc so sanh, th ty cta cac hinh thic “1i” ne‘ty trong nghién ctru cua
ching t6i va nghién ctru cia Ma (2008) duoc sip xép lai tir 01 dén 06 (xem Bang 7).

Bang 7

So sanh két qua gitta cac nghién ctu

Thir tu 1 2 3 4 5 6
Nghién céu nay | T11 T8 T7 T6 TS5 T12
Ma (2008) T11 T7 T8 TS5 T6 T12

Ngudn: Tong hop cua tac gia

Béng 7 cho thiy, két qua nghién ctru ciia ching t6i va két qua nghién ctru ciia Ma (2008)
gidng nhau vé thtr ty ctia T11 va T12, khac nhau vé tha ty giita T7 va T8, giita T6 va T5. Diéu
nay phan nao cho thay, thir tu thu déc hinh thirc “Ii” tir i hop cua sinh vién Viét Nam tuong tu
v6i sinh vién qudc té tai Trung Qubc. Mit khac, két qua ndy con phan anh viéc sap xép thir tu
thu dic theo tiéu chi tan suét str dung chinh x4c va ma tran Guttman c6 do tin cay nhét dinh.

5. Két luan

Vi hai tiéu chi thir tu tan suét su dung chinh x4c va tht ty theo ma tran Guttman, trén co
s& két qua khao sat Kho ngir liéu ngén ngit trung gian tiéng Trung Qudc cia sinh vién Viét Nam,
ching t6i ¢6 dugc thir ty thu dic cac hinh thirc “li” tir li hop tiéng Trung Quéc cua sinh vién Viét
Nam nhu sau: (T4) hinh vi “ddng” + dinh ngtr mang tinh vi tir + hinh vi “tan” > (T11) hinh vi
“dong” + hinh vi “dong” + hinh vi “tan” > (T8) hinh vi “déng” + bd ngir chi kha ning + hinh vi
“tan” > (T7) hinh vi “dong” + b6 ngir chi s6 lwong + hinh vi “tan” > (T1) hinh vi “dong” + try tir

dong thai 7/Z&/3 + hinh vi “tan” > (T6) hinh vi “dong” + bd ngit chi két qua + hinh vi “tan” >
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(T3) hinh vi “d6ng” + dinh ngir mang tinh thé tir + hinh vi “tan” > (T5) hinh vi “dong” + bd ngir
chi huéng + hinh vi “tan” > (T12) hinh vi “tin” + hinh vi “dong” > (T10) hinh vi “dong” + bod

ngit chi mac do + hinh vi “tdn” > (T2) hinh vi “dong” + trg trfY + hinh vi “tan” > (T9) hinh vi

“dong” + bd ngtr chi tinh thai + hinh vi “tan”. Trong do, T4, T11, T8, T7, T1, T6, T3 la c4c hinh
thie “1i” d& thu dic, sinh vién Viét Nam d3 c6 thé thu déc ngay tu giai doan so cép; TS5, T12,
T10 1a cac hinh thuc “li” twong dbi kho thu dic, sinh vién Viét Nam sang giai doan trung, cao
cAp méi co thé thu dic; T2, T9 1a cac hinh thirc “li” khé thu déc, sinh vién Viét Nam dén giai
doan cao cép van chua thé thu dic.

Két qua nghién ciru ndy c6 gia tri tham khao nhat dinh trong viéc bién soan gido trinh va
dé thi tiéng Trung Qudc cho sinh vién Viét Nam. Khi bién soan gido trinh tiéng Trung Quoc
danh cho sinh vién Viét Nam, ngudi bién soan c6 thé cin cir vao két qua nghién ctru nay, sap xép
trinh ty xuat hién cac diém ngir phap c6 lién quan dén hinh thtrc “li” cta tir 1i hop, gop phan giup
sinh vién tang tdc” thu dac cac diém ngir phap nay. Khi bién soan cac cau hoi trong dé thi danh
gi4 nang lyc tiéng Trung Qudc danh cho sinh vién Viét Nam, ngudi bién soan ciing ¢ thé cin cr
vao két qua nghién ctru nay, xac dinh do khoé cua cac cau hoi vé hinh thirc “li” cua tir i hop, lua
chon cau hoi phit hop véi trinh d6 tiéng Trung Qudc cua sinh vién & timg giai doan.
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